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Politikams, ekonomistams ir piliečiams reikia apsispręsti dėl esminių 
dalykų, nulemsiančių mūsų visų ateitį. Tokiose situacijose negalime va-
dovautis štampais, negalime pasiduodi iliuzijoms. Ir štai tada aptinkame, 
kad jei mūsų protai nėra pavergiami prievarta, jiems gresia žiniasklaidos 
platinamų banalybių, politinių manipuliacijų ar intelektinių madų vergovė. 
O tikrai sėkmingus sprendimus gali daryti tik laisvas protas. 

Norėčiau pažymėti, kad Thomo Manno festivalis siekia išlaikyti laisvę 
nuo banalybės, manipuliacijų ir mados. Todėl vasaros viduryje, Nidoje, toli 
nuo kasdienybės sumaišties ir triukšmo, sukuriama kultūros ir proto erdvė, 
iš kurios galima ramiau ir blaiviau pažvelgti į mūsų gyvenamąją tikrovę. 

Už šios erdvės nuolatinį ir pasiaukojamą puoselėjimą dėkoju festivalio 
rengėjams. Festivalio dalyviams linkiu įkvėpimo ir kūrybos džiaugsmo. 
Nidos savivaldybei dėkoju už šito puikaus tarptautinio renginio palaikymą. 
O festivalio svečiams linkiu dar vieno puikaus intelektinio ir kultūrinio 
išgyvenimo.

 
 
 
 
 
Grußwort 

VA L DA S  A DA M K U S 
Präsident der Republik Litauen

Liebe Veranstalter und Beteiligte des Festivals, verehrte Gäste, womit 
könnte das Thomas-Mann-Festival verglichen werden?

Mich erinnert es an einen alten, guten und seltent gesehenen Freund. 
Ein Treffen mit so einem Freund wird immer erwartet. Ein Treffen mit so 
einem Freund erfreut und bereichert ebenfalls. Ein Treffen mit so einem 
Freund eröffnet immer etwas Neues, erlaubt aber gleichzeitig, man selbst 
zu bleiben.

Nun begegnen wir uns bereits zum sechzehnten Mal in Nida. Im wieder 
unabhängigen Litauen bedeutet dies eine lange und feste Tradition. Das 
Thomas-Mann-Festival hat diverse Herausforderungen gemeistert, dabei 
konnte es wachsen und reifen. Das Festival wurde zu einem echten inter-
nationalen Event, das den Zugang zu den Nachbarkulturen erleichtert 
und zum Nachdenken über wichtige und nicht abgedroschene Fragen be-
wegt. Ganz besonders freue ich mich, dass das Festival jede Menge Stamm-
freunde und Stammbesucher hat. Es freut mich, dass jedes Jahr auch neue 
Denker, Schöpfer und Interpreten dazu kommen. In der Verfolgung der 
Tradition der Behandlung tiefgreifendern Themen will das Festival dieses 
Jahr, das wir uns mit dem verführten Denken beschäftigen. Die Gedanken 
von Czesław Miłosz, der zu seiner Zeit die Abhängigkeit der Intellektuel-
len von der kommunistischen Ideologie enthüllte, hören sich heute nicht 
weniger provozierend an, als in der Mitte des zwanzigsten Jahrhunderts.
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Įžanga 

RU T H  L E I S E RO W I T Z  
Thomo Manno kultūros centro kuratoriumo pirmininkė

Mieli Skaitytojai,
jau ne pirmus metus tęsiasi graži tradicija Thomo Manno festivalio „Žo-

džio programos“ pranešimus išleisti leidiniu „Nidos sąsiuviniai“. Taip pat 
mūsų festivalis jau ne vienerius metus garsėja tuo, kad kartkartėmis savo 
svečiams pateikia ne visai paprastus pavadinimus, tuo provokuodamas 
mąstyti. Tokią reputaciją pateisinome ir 2012 metais – antraisiais Czesławo 
Miłoszo trilogijos metais. Prieš dvejus metus XV tarptautiniam Thomo 
Manno festivaliui pavadinimą „pasufleravo“ rašytojo knyga „Gimtoji Eu-
ropa“, o paskui ėmėmės „Pavergto proto“. Taip pavadinta esė buvo išleista 
1953 m., ir lyrikas Czesłavas Miłoszas išsyk tapo politiniu autoriumi – įvyko 
lūžis, kurio jis pats tikrai nesitikėjo. Vėliau jis sakė rašęs tiesiog sau, pri-
vačiai, tiesa, su tam tikru moraliniu kartėliu. Tačiau anais šaltojo karo 
laikais joks žmogus negalėjo būti tiesiog „privatus“. Išdrįsęs taip aštriai 
analizuoti, kaip komunistai paėmė valdžią Vidurio ir Rytų Europoje, kri-
tiškai pasisakęs apie iš dalies gėdingas intelektualų, neišskirdamas ir pats 
savęs, reakcijas į naująją valdžią, jis, be abejo, pateko į kryžminę politinę 
ugnį. Ir šiandien skaitytoją paperka aštri komunistinės ideologijos, tos 
naujos pasaulėžiūros – jos suvežiojančio spindesio, viena vertus, ir po juo 
slypinčių visokeriopų suvaržymų, kita vertus, – analizė. Įspūdingą kvai-
šalo Murti Bing, kuris išsyk jį pavartojus užlieja džiaugsminga palaima dėl 
komunizmo pergalės, parabolę Miłoszas papildo ketmano – ištreniruoto 

Die Freiheit des Denkens kommt nicht von alleine – sie erfordert Mut, 
Wachsamkeit, Verantwortung und Unbeugsamkeit. Deswegen ist die 
Freiheit des Denkens so rar. Deswegen ist die Freiheit des Denkens so un-
entbehrlich jetzt, wenn Europa und die Welt an unvertraute Kreuzwege 
gelangen.

Politiker, Wirtschaftsexperten und Bürger müssen sich über wesentliche 
Dinge entscheiden, die die Zukunft von uns allen bestimmen werden. In 
solchen Situationen darf man sich nicht von Klischees leiten lassen, man 
darf sich nicht von Illusionen überwältigen lassen. Gerade an diesem Punkt 
entdecken wir, dass, auch wenn unser Denken nicht durch Gewalt versklavt 
ist, ihm Sklaverei der Plattitüden droht, die Medien verbreiten, oder po-
litische Manipulationen oder intellektuellen Trends. Jedoch nur das freie 
Denken ist fähig, tatsächlich erfolgreiche Entscheidungen zu treffen.

Hier möchte ich bemerken, dass das Thomas-Mann-Festival bestrebt 
ist, eine Freiheit jenseits von Plattitüden, Manipulationen und Trends 
aufrecht zu erhalten. Daher entsteht in Nida, mitten im Sommer, weit 
weg vom Alltag, von der Hektik und vom Lärm, ein Kultur- und Denk-
ambiente, aus dem man gelassener und nüchterner die Realität unseres 
Lebens betrachten kann.

Für das ständige und hingebungsvolle Hegen dieses Ambientes möchte 
ich den Festivalveranstaltern denken. Den Teilnehmern wünsche ich viel 
Inspiration und schöpferische Freude. Der Kommunalverwaltung von Nida 
danke ich für die Unterstützung dieses internationalen Events. Und den 
Gästen des Festivals wünsche ich eine weitere hervorragende intellektuelle 
und kulturelle Erfahrung.


